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3 December 1944 
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The Eternal


And the light of the eternal


Proclaims itself today as it did yesterday.


Yes, and only love rounds out


The course of life—


Bring out the candles, lighted.


	—Owlglass





The Dumbarton Oaks Peace Plan


In Dumbarton Oaks—a little place near Washington—a conference between the U.S., Great Britain, the U.S.S.R. and China about the arrangement of the political relationships of these and other remaining post-war countries came to an end on 7 October. The results were “suggestions” for a common international peace organization. Comparison with the earlier Geneva League of Nations is necessary. In contrast with that, the new organization should make its main decisions not in a plenary meeting or in a council, but instead in more professional corporations (e.g., an international court, a security council with military power). While the Geneva statute depended on the treaty of Versailles, the constitution of the new organization should be an independent instrument. Those who still remember the constitution and political activities of the League of Nations will naturally make this comparison and be concerned about the workability of such a world organization, which of course could not come into force until after the war has been brought to an end.





The Surprise


A delightful story took place in Faubeurg St. Honore in 1860 and still circulates in Paris today. Baron Robain—a good-looking, rich and lively gentleman who was very weak when it came to women—was well known and treasured by the highest social reaches of that pleasure-seeking city on the Seine. He suddenly went completely blind, though, after a severe sickness and doctors diagnosed him with an incurable illness. His desperation over this tragedy was only slightly ameliorated by the kindness of a few loyal friends—above all of the female sort, who made possible his grand life in the big wide world.


His happiness over his accustomed lifestyle extinguished swiftly and he fell into a deep depression.  He increasingly withdrew to his lonely country estate—until one day he left France with 


his faithful servant and settled in Germany for an indefinite time. Still, hardly a quarter year later he reappeared in France and immediately visited the young, prominent countess de Beaumont.


The countess received the visiting card of the blind baron while in her bathroom.  Shocked, she got up and wanted at first to decline his visit, but then changed her mind and, smiling at her silly idea, gave the order “Tell him to come in, Georgette—a blind man is like no man at all:  I will speak to him while I clean up.”


“Welcome back to your native country, dear baron,” said the countess to her guest, unembarrassed. “Excuse me, that I receive you in this room, but my chambermaid should do my hair and I cannot keep her waiting.”  Doing the countess’ hair was not all the maid had to do, as the countess undertook her complete bathing routine and as she did, was as unbothered as could be and chatted with her guest completely carefree.


“Now, I’m already done, baron—but you have not told me what it was that so suddenly sent to Berlin, or is it a secret?”


 “Not at all, countess,” said the baron, obligingly. “I went to Berlin to see a famous eye specialist, Professor Graeve, and have him operate on me.”


“Oh, my god—what are you saying?” said the countess with shock. “Was the surgery successful?”


The baron did not answer, but took the morning paper and read fluently to the terrified countess.  With a bow he then took his leave as he thanked the countess for a truly interesting visit, kissed her hand gallantly and left the almost fainting countess as he bid adieu.


All of Paris laughed, as the chambermaid could not keep her silence—and the countess left with irresistible longing for her estate in the South of France.


[translated by Baerbel McGee]





Our Branch Camps


Upon request for explanatory descriptions from the branch camps, most of the camps replied with pictures and reports. We bring two such reports today; the others will follow in further issues of the “Drahtpost.” We would like to thank our contributors for their trouble and ask the branch camps that still haven’t sent a report do so at some point in January. 


—the Editor


 	Branch Camp #17, Eldora/Iowa


Tall grass and weeds; spider webs in the


barracks; wasp nests and even snakes; dirt and more dirt: the sentinels had lots to do in the time allotted to make the camp cozier for the comrades who would follow. The roughest parts were cleaned up when the rest of the company arrived here four days later. And it didn’t take long. The grass was mowed. The dirt was cleared away. The canteen and kitchen were set up. Slowly, the bustle of camp came in regular waves. Even the night work in the dried food factories could not shake us. Currently “hemp” is the key word. Ruder tongues aver that some comrades have succumbed to the “hemp craze” for they are heard babbling at night about beautiful farmer’s daughters and behaving like burrowing mice in the hemp fields.


One doesn’t usually pay advertising placards any special attention, after all, but be careful if the good and bad characteristics of our dear comrades are brought out in the form of funny rhymes and pictures to hang up in the canteen. In the evening when work is over and these placards are brought out and discussed in friendly circles, many find time at this point to contemplate their own little weaknesses.


There is much activity on the nearby sports field, especially on Sundays. When the “old men” played a game of soccer on one fine afternoon, there was plenty of laughter and indeed a casual atmosphere. A spontaneous evening of comradeship created a beautiful end to the day.


Ping-pong tournaments, chess games and long-lasting games of scat contribute to further entertainment, and the little band-to-be practices diligently in order to be able to appear soon. Training evenings were established or are still being planned, and many a comrade finds a little excitement and a change of pace in his free time through reading in the ever-expanding camp library. An evening of comradeship—which should unite the whole camp in a few happy hours—is being planned, and the participating powers are already eagerly devoting themselves to their tasks. It’s like that here, too. There’s a little community that tries to make imprisonment’s heavy fate as easy as possible, with the limited means available.


Branch Camp #4, Bena/Minnesota


Bena, in the northern part of Minnesota, was shaken out of its peacefulness by the arrival of about 220 POWs in early February of this year. The aforementioned POWs were supposed to find accommodations in the former Civilian Conservation Corps camp in order to follow the lumber trade from here out into the giant forests. The camp sits about 150 meters to the right of the road which runs from Deer River in the direction of Cass Lake. The north side is bordered by Lake Winnibigoshish, while the woods stretch for miles on the east and west sides. As usual we had to have a major cleanup upon arrival, in order to bring the camp to a condition which one would call cozy at home. If one recalls the 28-degree [Fahrenheit] temperature on arrival day, and how everything was wrapped in a thick blanket of snow, then one can recall the mood of the time, which was the result of this sudden weather change from the hot camp in Concordia Kansas to the rough, inhospitable climate in northern Minnesota.


The task of the German POWs was, and is, based on contracts between lumber companies and the U.S. Army, to fell for the former a number of trees per day, and in such as way that both parties are happy and not that the US has to reach too deep into its pockets to support the POWs. In any event, the difficulties of the opening days with the up-till-then unfamiliar work are completely gone, and the only sound that disturbs the forest calm is the monotonous chorus of saws and the “clack, clack” of the axes—and, often a curse when trees are hung up [while falling].


The access roads to the work places are on average about 20 miles long or longer, and one shudders already just from the thought of the coming cold; currently, a ride in an open truck can only be spoken of as a kind of punishment. Nothing lasts forever, though, and on Christmas truck covers will come as a gift from the Red Cross. Departures begin mornings at 7:30, and at 5:00 in the evening the workers come back to camp.


Through the efforts of the POWs it was possible to create a soccer field and to turn an empty barracks into an admirable entertainment room and theater: the bar “Oasis” can be found in one corner. In the background, bottles filled with colored water indicate their previous contents, which were thoroughly enjoyed on earlier evenings. The nine-member band has made a reputation for themselves that indeed has reached as far as the little place known as Bena. The band has been known to give many watchless POWs a tattoo of a watch that reads 22:00.


But, as life so often is! We had more or less settled in; rowboats and other entertainment also had been set up—and then we got the order to change camps as soon as possible. Half of the camp went to the corn harvest at the camp in Faribault at the end of June and the other half did the same work in Ortonville.


Because the lumber businessmen valued the expert work of the POWs and wanted to have the same experienced workers in order to avoid accidents, the two camps mentioned above later were emptied and reunited in this camp. Now, we are happily felling those “long ones” in the woods, which—lain end to end—would reach halfway from New York to Hamburg. The work quota was that big in the first half of 1944. And, when the same amount of time has passed again, we will have the whole distance—so with such a bridge we should be able to march the whole way home.


—Bothe
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“German Homeland”


East Tyrolean Wreath Maiden





Homesickness


Whenever abroad you are straying,


Take with you your dearest one; 


While others are laughing and playing,


A stranger is left all alone.





And what know these trees, with their sighing, 


Of an older, a lovelier day?


Alas, o’er yon blue mountains lying,


Thy home is so far, far away!





The stars in their courses I treasure,


My pathway to her they shone o’er; 


The nightingale’s song gives me pleasure,


It sang nigh my dearest one’s door.





When starlight and dawn are contending,


I climb to the mountaintops clear; 


Thence gazing, my greeting I’m sending


To Germany, ever most dear.


—Eichendorff


[Translated by A.L.W. Wister; volume 5, p. 282, The German Classics; the German Publishing Company, New York, 1914]





Our Sports


Soccer


On Saturday 19 November the combined team of the 2nd and 6th Companies and the 6th Company and the first team of the first company met. The superiority of the first was obvious right from the start. The struggle played itself out almost always in front of the combined team’s goal. The 2nd and the 6th put substitute players into the game, because some of the players chosen for the game hadn’t shown up. Only their center and goalie saved the team from an even bigger defeat (4:0 in favor of the 1st Company). Before that game, another one between the 3rd and 5th Company took place. The players departed with a score of 3:1 in favor of the 5th. The game between the combined team of the 3rd and the 5th Companies and the 7th company ended in a tie (2:2). The only soccer game on Sunday the 26th was between the 2nd team of the 1st Company and the 2nd team of the 7th Company. The players left a score of 4:2 in favor of the 1st.


Handball


The first handball game on Sunday 19 November between the 2nd and 6th Companies was won by the 6th, with a score of 3:2. Due to the field’s poor condition, the teams couldn’t develop their game in the way they otherwise would have.


The second game between the same teams ended before half time (6:3 in favor of the 2nd).


Table tennis


The rematch between the 1st and the combined 4th and 5th Companies ended with a 5:4 victory for the 4th and 5th.


Last Sunday, a big tournament took place between the 1st and 2nd Companies. In total, 18 matches were held: 12 singles and 6 doubles. Of these, 14 matches were won by the 2nd…


We hope that there are still some people among us who want to take part in boxing and wrestling lessons, which have been taking place for about a week, so that they can be split into the various weight classes and find similarly-sized opponents. The boxing will take place in Compound 3 and the wrestling in Compound 2.


Big soccer match in Owatonna


On November 12th, a sensational soccer match between the “old men” (over 30 years) and the 2nd was played. Because of many humorous situations, this match was well received by the whole camp. The match ended with a well-earned victory of 2:0 for the “old men.” On 19 November in Fairmont the A and B-Teams met. The game ended with a 3:1 victory for the A-Team.





First Introduction: “The Three Langhanses”


(A comedy in three acts by Fritz Reuter)


Characters and their actors


Frau von Gernfried		Helmut Schuster


Paron von Stolt			Erich Glowania


Langhans			Heins Speck


Emma, his daughter		Gotthard Plewitz


Advokat			Tilo Schenck


Zwippel, his scribe		Erwin Trummer


Kluhkhuhn			GeorgKronemann


Frau Kluhkhuhn			Josef Ascenstab


Karoline, their daughter		Mattias Herz





Play introduction


Act one takes place in a small provincial town; the last two, on the Woldenberg estate.


Melody and rhythm


With this motto our camp band, conducted by Willi Schwoebel, offered us a two-hour distraction on 17, 18, 21 and 22 November. The audience didn’t hesitate to give well-earned applause. In fact they were astounded by the high quality that our band was able to reach in such a short time. A good performance and a careful selection of pieces contributed to the success. For the first time our excellent master of the violin, Willi, busied himself as a composer. His hit “My Dear” surprised and excited the crowd.





Miscellaneous


The 6th and 7th Companies had an evening of comradeship on 19 and 26 November, respectively. Both activities, which were enhanced by the camp band and by speeches from individual comrades, offered the participants a few pleasant hours. On 11 December our singers will perform for their comrades for the first time under the direction of Johann Bresseler.


In Compound Three, some comrades have developed their organizational talents and measured their abilities in chess and Skat. Many excited participants took part in the Skat tournament between the 1st and 2nd Companies. The 2nd Company narrowly won the tournament and the first and third prizes. Their return engagement is eagerly anticipated.


We would like to thank our comrades Josef Achtz, Benckendorf, Ernst Bohland, Wilhelm Heinrich, and Meister for their submissions. They will hear from us soon.


Those teaching classes will have a Christmas break from 22 December 1944 to 2 January 1945 in order to take part in the art contest, which will take place on 10 January.





Christmas Edition


Number 4 of the “Drahtpost” will appear on rather enhanced scale a few days before the Holidays—and number 5 at the New Year. We ask the leaders of the companies and branch camps to inform us as soon as possible in what quantity copies will be needed in the future, as we hope at least by these editions to be able to fulfill the delivery wishes of all comrades.
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